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Renowned literary figure and dramatist of the Qing dynasty Hong Sheng (1645-1704) dedicated over 10 years to rewriting the
poem The Song of Everlasting Regret of the Tang dynasty and Za Opera The Firmiana Rain of the Yuan dynasty into the play 7he
Palace of Eternal Life. A monumental work of two volumes in 50 acts, the touching narration of true love between Emperor
Xuanzong of Tang and his favourite concubine, Lady Yang Yuhuan, is pitched against the background of the An Lushan
Rebellion and the subsequent decline of the Tang dynasty from its prime. The fascinating depiction of the playwright allows the
characters to freely travel between the mortal world, the underworld and the heavenly realm, meeting up, conversing and pouring
out their hearts as mortals, spirits and celestials. The play is therefore regarded as one of the best of the Ming and Qing period
in history. Shanghai Kunqu Opera Troupe took up the mission of reviving Hong Sheng’s play by inviting many renowned
experts and academics on Chinese opera as advisers and consultants, adapted and trimmed the script while paying attention to
the retention of the essence of the original, and blending the elegance of the classic with modern aesthetics. The full-length
version of The Palace of Eternal Life was premiered in 2007. With its excellent control of dramatic tension and the depiction of
the ‘hands of fate’ for the protagonists, it has brought back the heyday of Kungu and the brilliance of the full-length version.

Over the decade, The Palace of Eternal Life has undergone numerous revisions and fine-tuning, from music, set design, lighting,
costumes, styling to props. Stringent attention has been paid to the change of scenes, the dance formations, arrangement of vocal
parts, music arrangement and instrumentation, while attempting to preserve the unique flavours of Kungu. The set and costume
designs are done in the utmost detail, down to the drapes and chair covers, gold hairpins or inlaid boxes. The essential classical
aura is worked out from the modern perspective. Using the past to inspire the future, it is not just a perpetuation of the cultural
heritage of Kungu as an art, but also a reinforcement of its meanings and values.
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Shanghai Kunqu Opera Troupe

Shanghai Kunqu Opera Troupe was established in 1978. 'The first director was the Kungu maestro Yu Zhenfei and the present
director is Gu Haohao. The troupe’s mission is to safeguard and transmit the art of Kungu. Among its current members are
accomplished artists, many of whom have won the Plum Blossom Award for Chinese Theatre. In 1986 the troupe was
awarded by the Ministry of Culture the Number One Award in Reviving Kunqu Opera. It is acclaimed to be ‘a first-class
troupe’. Since its establishment the troupe has re-enacted about 300 traditional extracts and 60 full-scale full-length plays,
while creating new productions with new scripts. The most acclaimed pieces in its repertoire include Zhe Peony Pavilion, The
Palace of Eternal Life, The Lady Historian Ban Zhao and Ringing the Palace Bell. Various productions of the troupe have won
prizes including National Theatre Arts Best Production Award, Wenhua Award, The Best Works Award, Chinese Theatre
Award, China Kunqu Opera Arts Festival Outstanding Production Award.

;éﬁ HE Website: www. kunqu.sh.cn ZERH i E¥% R B 44 Information provided by Shanghai Kunqu Opera Troupe
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Speaker: Cai Zhengren, Li An, Shen Yili, Yu Bin, Luo Chenxue, Ni Xuhao
5 RY (rusadig)

Moderator: Chan Chun-miu (Chinese opera researcher)
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Free admission. Limited seats available on a first-come, first-served basis.

Meet-the-Artists

LD Hong Kong Cultural Centre
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Tickets available from 18 April onwards at all URBTIX outlets, on Internet, by Mobile Ticketing App and Credit Card Telephone Booking.

Half-price tickets available for senior citizens aged 60 and above, people with disabilities and the minder, full-time students and Comprehensive Social
Security Assistance (CSSA) recipients. (Limited tickets for full-time students and CSSA recipients available on a first-come, first-served basis.)
Group Booking Discount — 10% off for each purchase of 4-9 standard tickets; 15% off for 10-19 standard tickets; 20% off for 20 or more standard
tickets.

‘Chinese Opera Festival 2018’ Package Discount — For each purchase of standard tickets for different Chinese Opera Festival performances, the
following concession applies: 10% oft for 3-4 different performances; 15% oft for 5-9 different performances; 20% oft for 10 or more different
performances.

‘Shanghai Kunqu Opera Troupe: The Palace of Eternal Life’ Package Discount — 20% off for each purchase of standard tickets of ALL four chapters
of The Palace of Eternal Life.

Patrons can enjoy only one of the above discount ofters. Please inform the box office staff at the time of purchase.
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Souvenir for The Palace of Eternal Life — In appreciation of audience support, a set of souvenir postcards is redeemable

on presentation of tickets of ALL four chapters of Zhe Palace of Eternal Life by the Shanghai Kunqu Opera Troupe.

How to redeem: Please bring along ALL tickets of the four-chapter performance to the Level 2 entrance of the Grand Theatre of the Hong Kong
Cultural Centre for redemption during the time of the performance: on 14 — 16 June, between 7pm and 11pm; and on 17 June, between 2pm and
6pm. For enquiries, please call 2268 7325.

15 F R T 5 Credit Card Telephone Booking: 2111 5999
4 2L Internet Booking: www.urbtix.hk
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‘The presenter reserves the right to change the programme and substitute artists. The programme does not represent the views of the Leisure and Cultural Services Department. View programme trailer now!

CHINESE OPERA FESTIVAL

14.6-12.8
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Opening Programme
Shanghai

Kunqu Opera Troupe
The Palace of Eternal Life

14-16.6.2018

EHNZEN Thu - Sat | 7:30pm

17.6.2018

25 H Sun| 2:30pm

33 YN T
Grand Theatre, Hong Kong Cultural Centre

$450, 350, 250, 150
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Lyrics and dialogue with Chinese and English surtitles
Audience is strongly advised to arrive punctually. Latecomers will only be admitted at a suitable break.
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Emperor Xuanzong of Tang takes Yang Yuhuan for a concubine and gives her
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On the 7th evening of the 7th Lunar month, Emperor Xuanzong and Lady Yang vow in the imperial garden to be
husband and wife in every fresh life and never be parted. While they are singing and drinking in the imperial palace,
An Lushan rebels and enters the Tongguan Pass, with the aim to take the capital. Emperor Xuanzong flees
westward to Sichuan, but his escort troops turns into a mob at the Mawei station. The troops slay Prime Minister "
Yang, Lady Yang’s brother, and demand that Lady Yang be put to death. While the Emperor refuses to comply, B
Lady Yang sees no way out and agrees to sacrifice herself to exchange for the Emperor’s safety. Having no choice, ‘
the Emperor, torn, gives in. Lady Yang then hangs herself with a white silk cord. One raining night after the death :

of Lady Yang, the Emperor is drowned in sorrows. The bells under the eaves chime in, only to sink him deeper: B
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a title of ladyship. As a token of love, the Emperor gives Yang a gold hairpin
along with a jewel box. Meanwhile, An Lushan, the defeated frontier general,

wagges around and shows his ferocity after he bribed Lady Yang’s brother, the
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Prime Minister Yang Guozhong, to have his life spared. The dissolute

.~ Emperor has an affair with Lady Yang’s sister, the Duchess of Guo. Lady & %;% Yu Bin %E{. Caizh L4
Yang is dismissed from the imperial palace because of her jealousy. She cuts off §\‘ | ] Bx—fEa T — LR d [} SA S ¥ |
a lock of her hair and gives it to the Emperor, once more uniting the two lovers. %Eg o ChdEdie 1&)/]/,%5% Ni Xuhao 1 A HERERIFREEMRK E]ﬁ o gﬁ{-— (1) /&i‘ (%) > %w .

- National Class One Performer

BR—fEa BAZEES ER RS - RERBIEERSE Main Cast: Cai Zhengren (former part) / Li An (latter part), Yu Bin
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The running time of the performance is approximately 2 hours and 45 minutes including an intermission: of 15 minutes. Chinese Theatre
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Chapter Two The Dance of the Rainbow and
Feathery Garments
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Lady Yang hears some enchanting music in her dream, and she composes and performs 7he Dance of the Rainbow and
Feathery Garments according to it. At the same time, Guo Ziyi has been appointed the commissioner for Tiande, and
carries the heavy burden of serving the state. Emperor Xuanzong orders the envoys to deliver Lady Yang’s favorite
fruit, fresh lychee, to please her. The envoys cut across the fields, trampling crops and men underfoot. Meanwhile,

An Lushan drills his troops in the battlefield and prepares to march on Chang’an. Emperor Xuanzong indulges in
the enjoyment of music, dancing and women despite the omens of danger.
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including an intermission of 15 minutes.
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Musician Lei Haiging angrily rebukes An Lushan for his traitorous act, and is killed by An
¢ immediately. Guo Ziyi suppresses the rebellion and retakes the capital while An Lushan is
assassinated by his adopted son. The Emperor misses Lady Yang and has a shrine built and

P

her statue placed in it. He is overwhelmed with both the sweet and the bitter memories when he sees the statue. Lady Yang,
who was once a fairy in heaven, is restored to her place among the fairies, and returns to the fairy mountain. Through a
necromancer, the couple meets in the Guanghan Palace of the moon, and remains as lovers in the highest heaven. s
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Winner of the Plum Blossom Award for Chinese Theatre Plum Blossom Award for Chinese Theatre




